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and-the-famine heavy in-land
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uiei kashr klu lakl ath  eshbr ashr ebiau mmtzrim
and-he-is-becoming  as-which  they-finish  to-eat » the-victuals which they-brought from-Egypt
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uiamr aliem abiem shbu shbru Inu mot akl

and-he-is-saying to-them father-of-them return! purchase! for-us little-of food

anRM ORI MRS v v \a W MRS 85 WA
uiamr aliu ieude lamr eod eod bnu eaish lamr la  thrau
and-he-is-saying to-him Judah to-say to-testify he-testified in-us the-man to-say not you-shall-see
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phni bithi  achikm athkm

face-of-me unless brother-of-you with-you
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am ishk mshich ath achinu athnu nrde unshbre Ik akl

if ~ forsooth-you sending »

brother-of-us with-us we-shall-go-down

and-we-shall-purchase for-you food
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uam  aink mshich  la  nrd ki eaish amr alinu la thrau
and-if there-is-no-you sending not we-shall-go-down that the-man he-said to-us not you-shall-see
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phni blthi  achikm athkm

face-of-me unless brother-of-you with-you
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uiamr ishral Ime  erothm li legid laish eoud |km ach

and-he-is-saying Israel why ? you-do-evil to-me to-tell to-man still? to-you brother
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uiamru shaul  shal eaish Inu ulmuldthnu lamr eoud abikm
and-they-are-saying to-ask he-asked the-man to-us and-to-kindred-of-us to-say  still ?  father-of-you
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chi eish lkm ach ungd lu ol phi edbrim eale eiduo
living forsooth ? to-you brother and-we-told to-him on mouth-of the-matters the-these to-know ?
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ndo ki iamr euridu ath achikm

we-are-knowing that he-shall-say bring-down! » brother-of-you
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uiamr ieude al ishral abiu shiche enor athi unqume
and-he-is-saying  Judah to Israel father-of-him  send! the-lad  with-me  and-we-shall-rise
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unlke unchie ula nmuth gm anchnu gm athe gm
and-we-shall-go  and-we-shall-live and-not we-shall-die moreover we moreover you moreover
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tphnu

tot-of-us
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anki aorbnu midi thbgshnu am la ebiathiu alik
| I-shall-be-surety-of-him from-hand-of-me you-shall-seek-him if not I-bring-him to-you
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uetzgthiu Iphnik uchtathi 1k K eimim

and-I-put-him before-you and-I-sin to-you all-of the-days
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ki lula ethmemenu ki othe shbnu ze phomim

that unless we-dallied-selves that now we-returned this two-times

Genesis43
1. And the famine [was]
sore in the land.

2 And it came to pass, when
they had eaten up the corn
which they had brought out
of Egypt, their father said
unto them, Go again, buy
us a little food.

3 And Judah spake unto
him, saying, The man did
solemnly protest unto us,
saying, Ye shall not see my

face, except your brother
[be] with you.
41t thou wilt send our

brother with us, we will go
down and buy thee food:

5 But if thou wilt not send
[him], we will not go down:
for the man said unto us, Ye
shall not see my face,
except your brother [be] with
you.

6 And Israel said, Wherefore
dealt ye [so] ill with me, [as]
to tell the man whether ye
had yet a brother?

7" And they said, The man
asked us straitly of our state,
and of our kindred, saying,
[Is] your father yet alive?
have ye [another] brother?
and we told him according
to the tenor of these words:
could we certainly know that
he would say, Bring your
brother down?

8 And Judah said unto Israel
his father, Send the lad with
me, and we will arise and
go; that we may live, and
not die, both we, and thou,
[and] also our little ones.

91 will be surety for him; of
my hand shalt thou require
him: if I bring him not unto
thee, and set him before
thee, then let me bear the
blame for ever:

0 For except we had
lingered, surely now we had
returned this second time.
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uiamr alem ishral abiem am kn aphua zath oshu qchu mzmrth
and-he-is-saying to-them Israel father-of-them if so indeed this do! take! from-pruned-trees-of
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eartz bklikm ueuridu laish mnche mot tzri umot dbsh nkath
the-land in-vessels-of-you and-take-down! to-man present little-of balm and-little-of honey perfume
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and-labdanum pistachio-nuts and-almonds
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uksph mshne gchu  bidkm uath  eksph emushb bphi amthchthikm
and-silver duplicated take! in-hand-of-you and » the-silver the-being-returned in-mouth-of bags-of-you
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thshibu bidkm auli mshge eua

you-shall-take-back in-hand-of-you perhaps error he

DRY OoR WHP 1D7P1 MW SN wONA

uath  achikm gchu uqumu shubu al eaish

and » brother-of-you take! and-rise! return! to the-man
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and-El  Who-suffices he-shall-give to-you compassions before the-man and-he-sends to-you »
[mpmiint S AR AR T’D’JD RY NwND  nSow “noow

achikm achr uath bnimin uani kashr shklthi shklthi

brother-of-you other and » Benjamin and-l as-which I-am-bereaved I-am-bereaved
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uiqgchu eanshim ath emnche ezath  umshne ksph  lgchu bidm
and-they-are-taking the-mortals » the-present the-this and-duplicated silver they-take in-hand-of-them
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uath  bnimn uigmu uirdu mtzrim uiomdu Iphni  iusph
and » Benjamin and-they-are-rising and-they-are-going-down Egypt and-they-are-standing before Joseph
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uira iusph athm ath  bnimin uiamr lashr ol bithu
and-he-is-seeing Joseph with-them » Benjamin and-he-is-saying to-whom over household-of-him
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eba ath  eanshim ebithe utbch tbch uekn ki athi
bring! » the-mortals  toward-the-house  and-slaughter!  slaughter and-prepare! that with-me
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iaklu eanshim btzerim

they-shall-eat the-mortals in-noontides
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uiosh eaish kashr amr iusph uiba eaish ath  eanshim
and-he-is-doing the-man  as-which he-says Joseph and-he-is-bringing the-man » the-mortals
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bithe iusph

toward-house-of Joseph
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uiirau eanshim ki eubau bith jusph  uiamru ol
and-they-are-fearing the-mortals that they-are-brought house-of Joseph and-they-are-saying on-account-of
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matter-of the-silver the-being-returned in-bags-of-us in-start we ones-being-brought to-roll-himself
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olinu ulethnphl olinu ulqchth athnu lobdim uath  chmrinu

on-us and-to-fall on-us and-to-take us for-servants and » donkeys-of-us

Genesis43

11 And their father Israel
said unto them, If [it must
be] so now, do this; take of
the best fruits in the land in
your vessels, and carry down
the man a present, a little
balm, and a little honey,
spices, and myrrh, nuts, and
almonds:

12 And take double money
in your hand; and the
money that was brought
again in the mouth of your
sacks, carry [it] again in your
hand; peradventure it [was]
an oversight:

13 Take also your brother,
and arise, go again unto the
man:

4 And God Almighty give
you mercy before the man,
that he may send away your

other brother, and
Benjamin. If | be bereaved
[of my children], | am
bereaved.

15 And the men took that

present, and they took
double money in their
hand, and Benjamin; and

rose up, and went down to
Egypt, and stood before
Joseph.

16 And when Joseph saw

Benjamin with them, he
said to the ruler of his
house, Bring [these] men

home, and slay, and make
ready; for [these] men shall
dine with me at noon.

7 And the man did as
Joseph bade; and the man
brought the men into
Joseph's house.

18 And the men were afraid,
because they were brought
into Joseph's house; and
they said, Because of the
money that was returned in
our sacks at the first time are
we brought in; that he may
seek occasion against us,
and fall upon us, and take
us for bondmen, and our
asses.
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and-they-are-coming-close to the-man who  over household-of Joseph and-they-are-speaking to-him
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phthch  ebith

portal-of the-house
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uiamru bi adni ird irdnu bthchle Ishbr akl
and-they-are-saying o! lord-of-me to-come-down we-came-down in-start  to-purchase food
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uiei ki banu al emlun unphthche ath amthchthinu uene
and-he-is-becoming that we-come to the-lodging and-we-are-opening » bags-of-us and-behold !
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ksph aish bphi amthchthu  ksphnu bmshqlu unshb athu
silver-of each in-mouth-of bag-of-him silver-of-us in-weight-of-him  and-we-are-bringing-back  him
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bidnu

in-hand-of-us
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and-silver other we-brought-down in-hand-of-us to-purchase food not we-know who? he-placed
10202 hEpinininiat Jul

ksphnu bamthchthinu

silver-of-us in-bags-of-us
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and-he-is-saying peace to-you must-not-be you-are-fearing Elohim-of-you and-Elohim-of father-of-you
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nthn km mtmun bamthchthikm ksphkm ba ali uiutza

he-gave to-you buried-treasure in-bags-of-you silver-of-you he-came to-me and-he-is-bringing-forth
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alem ath shmoun

to-them » Simeon
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uiba eaish ath eanshim bithe iusph uithn mim
and-he-is-bringing the-man » the-mortals  toward-house-of Joseph and-he-is-giving waters
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uirchtzu rgliem uithn msphua Ichmriem

and-they-are-washing feet-of-them and-he-is-giving provender to-donkeys-of-them
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uikinu ath  emnche od bua iusph btzerim ki shmou ki shm
and-they-are-preparing » the-present till  to-enter Joseph in-noontides that they-hear that there
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iaklu Ichm

they-shall-eat bread
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and-he-is-coming  Joseph  toward-the-house  and-they-are-bringing  to-him  » the-present  which
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in-hand-of-them toward-the-house and-they-are-prostrating to-him toward-earth
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and-he-is-asking to-them to-welfare and-he-is-saying well ? father-of-you the-aged whom you-said

Genesis43

1% And they came near to
the steward of Joseph's
house, and they communed
with him at the door of the
house,

20 And said, O sir, we came
indeed down at the first
time to buy food:

2L And it came to pass,
when we came to the inn,
that we opened our sacks,
and, behold, [every] man's
money [was] in the mouth of
his sack, our money in full

weight: and we have
brought it again in our
hand.

22 And other money have

we brought down in our
hands to buy food: we
cannot tell who put our

money in our sacks.

23 And he said, Peace [be]
to you, fear not: your God,
and the God of your father,
hath given you treasure in
your sacks: | had vyour
money. And he brought
Simeon out unto them.

24 And the man brought the
men into Joseph's house,
and gave [them] water, and
they washed their feet; and
he gave their  asses
provender.

25 And they made ready the
present  against  Joseph
came at noon: for they
heard that they should eat
bread there.

2 And when Joseph came
home, they brought him the
present which [was] in their
hand into the house, and
bowed themselves to him to
the earth.

2" And he asked them of
[their] welfare, and said, [lIs]
your father well, the old
man of whom ye spake? [ls]
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eoudnu chi

still-he ? living
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uiamru shlum  lobdk labinu oudnu  chi uigdu
and-they-are-saying  well to-servant-of-you  to-father-of-us  still-he  living and-they-are-bowing-head
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uishthchu

and-they-are-prostrating
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uisha oiniu uira ath  bnimin achiu bn amu
and-he-is-lifting  eyes-of-him  and-he-is-seeing  » Benjamin  brother-of-him  son-of  mother-of-him
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uiamr eze achikm eqtn ashr amrthm ali uiamr aleim
and-he-is-saying  this ?  brother-of-you the-small whom you-said to-me and-he-is-saying Elohim
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ichnk bni

he-shall-be-gracious-to-you son-of-me
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uimer iusph ki nkmru rchmiu al achiu uibgsh
and-he-is-hastening Joseph that they-are-fervid compassions-of-him to  brother-of-him and-he-is-seeking
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Ibkuth  uiba echdre uibk shme

to-weep and-he-is-coming toward-the-chamber and-he-is-weeping there
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and-he-is-washing face-of-him  and-he-is-faring-forth  and-he-is-checking-himself and-he-is-saying place !
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bread
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and-they-are-placing to-him to-alone-him and-to-them to-alone-them and-to-Egyptians the-ones-eating
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with-him to-alone-them that not they-are-being-able the-Egyptians to-eat with the-Hebrews bread that
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thuobe eua Imtzrim

abhorrence he  to-Egyptians
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and-they-are-sitting before-him the-firstborn as-birthright-of-him and-the-inferior as-inferior-of-him
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uithmeu eanshim aish al roeu

and-they-are-amazed the-mortals man to associate-of-him
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uisha mshath math phniu alem uthrb mshath bnimn
and-he-is-lifting-up helpings  from before-him to-them and-she-is-much helping-of Benjamin
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mmshath kim chmsh iduth uishthu uishkru omu

from-helpings-of all-of-them five handfuls and-they-are-drinking and-they-are-getting-drunk with-him

Geness43 - Geness44

he yet alive?

28 And they answered, Thy
servant our father [is] in
good health, he [is] yet
alive. And they bowed down
their heads, and made
obeisance.

2% And he lifted up his eyes,
and saw his  brother
Benjamin, his mother's son,
and said, [ls] this your
younger brother, of whom
ye spake unto me? And he
said, God be gracious unto
thee, my son.

30 And Joseph made haste;
for his bowels did yearn
upon his brother: and he
sought [where] to weep; and
he entered into [his]
chamber, and wept there.

31 And he washed his face,
and went out, and refrained
himself, and said, Set on
bread.

32 And they set on for him
by himself, and for them by

themselves, and for the
Egyptians, which did eat
with him, by themselves:
because the Egyptians

might not eat bread with the
Hebrews; for that [is] an
abomination unto the
Egyptians.

33 And they sat before him,
the firstborn according to his
birthright, and the youngest
according to his youth: and
the men marvelled one at
another.

3 And he took [and sent]
messes unto them from
before him: but Benjamin's
mess was five times so much
as any of theirs. And they
drank, and were merry with
him.



